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Koleraveszély
Bácsmegyében.

Az alispáni hivatal és a főorvos sür­
gős intézkedése.

A kolera a szomszédos Baranyame- 
gyében egymásután szedi áldozatait. Es en­
nek nagyrészt az ottani hatóság az oka, 
mely a mohácsi kolerafészket, az ottani 
dunaparti széntelepet nem helyezte vesz­
tegzár alá, holott immár hivatalosan meg 
van állapítva, hogy a rémes járvány onnan 
indult gyilkoló kőrútjára. Az első célirá­
nyos és hatásos intézkedés az lenne, ha a 
dunagőzhajózási társaság mohácsi szénra­
kodó állomását elzárnák a forgalomtól és 
a legszükségesebb szénszállítást a bátta- 
szék—bajai dunapart felé irányítanák. Ha 
pedig ez technikai nehézségekbe ütköznék, 
akkor az összes hajóknak meg kell tiltani 
a mohácsi partok érintését.

Jól tudjuk, hogy ez ellen a nagy, ha­
talmas dunagőzhajózási társaság tiltakozni 
fog. De a kormánynak az ilyen tiltakozást 
figyelmen kívül kell hagynia, mert sok ezer 
ember életbiztonsága fontosabb egy, köte­
lességeiről megfeledkezet társulat üzleti ér­
dekeinél.

Az elszomoritó jelenségek közepette, a

nagy veszedelem pillajratában megnyuata- 
tólag hatnak azok a/radikális intézkedjek, 
melyeket Bács-Bodfógvármegye alispáj, hi­
vatala, dr. Pávlovits Simon vármegyei fő­
orvos okos, ^éftffdaff|s javaslataifalapján 
foganatosít.

Az alispáni hivatalnak ez üjfvben való 
sürgős rendeletéi aAövetkezők

I.
Az ázsiai koleraveszOTelem várme­

gyénkkel közvetlenül szomszédos Baranya 
megyében konstatáltatván, elérkezettnek lá­
tom az utolsó óráját annak, hogy megyénk 
területét minden elképzelhető tekintetek és 
körülmények félretevésével mintegy ostrom- 
szerű állapotba helyezzük mindennel és 
mindenkivel szemben azon magasztos cél­
ból, hogy megőrizzük vármegyénk egész­
ségügyi állapotának intakt és megközelit- 
hetlen voltát.

Ha nem szigetelhetjük is a veszedelem 
tartama alatt vármegyénk területét végké­
pen a külvilággal való érintkezéstől, ha nem 
zárhatjuk el országos utaink kapuit a vész 
előtt, de becsülettel, önfeláldozó ügybuzga- 
lommal és legéberebb figyelemmel nappal 
úgy, mint éjjel álljunk őrt és akadályozzuk 
meg a betörést. A közlakosság életbizton­
sága és egészsége mindennél előbbre való. 
Mindenek előtt Uraságod mint az elsőfokú 
közegészségügyi hatóság feje, esetleges sza­
badságát megszakítva, azonnal székhelyére 
siessen és a védelmi intézkedéseket vegye 
kezeibe.

A védekezés céljából elsősorban az 
összes községekben immár megalakult jár­
ványbizottság permánentiában maradjon.

Ennek legelső feladata a mintaszerű köz- 
tisztaság biztosítása olyképpen, hogy az 
összes községbeli közterek és utcák szám­
arányához képest felfogadott járványbiziosok 
a reájuk bízott utcák házait mindennap leg­
alább egyszer meglátogatni tartoznak azon 
célból, hogy a 24 óra folyamán felhalmo­
zódni szokott szemét, trágya és hulladék 
minden házból előzetes fertőtlenítés után a 
kora reggeli órákban a községen kívül eső 
s az e célra meghatározott helyre kivitessék, 
Ne maradjon napközben az egész község­
ben egy tragacsra való szemét vagy hulla­
dék sem. Meg kell értetni a lakossággal, 
hogy a legveszedelmesebb betegséggel állunk 
szemben, melynek gyógyító szérumával a 
tudósok még csak kísérleteznek és hogy 
még ezidőszerint is ezen ellenséggel szem­
ben a legélesebb fegyvert az előzetes óvó­
intézkedések képezik, melyek közül legelői 
a köztisztaság, azután a mértékletes, józan 
és szolid életmód jönnek leginkább számí­
tásba. Igen ajánlatosnak tartom a gyümölcs 
evésnek lehető mellőzését is s arra a la­
kosság külön is figyelmeztetendő volna.

Szivére kötöm Uraságodnak ez alka­
lommal azt is, hogy e kérdésben várme­
gyénk közigazgatásának reputációja forog 
főleg kérdésben: legyünk az elsők között, 
akik helyt tudnak áilani. Az előbbi rende­
letéi m után ezúttal akaratlanul bár, de 
kénytelen vagyok ismétlésekbe bocsátkozni, 
mert hangsúlyozni kívánom, hogy az ivóvíz 
meg a marhalegelő pusztákon is kifogásta­
lan tiszta legyen; az összes utcákon a ku- 

, tak körül felgyülemlett vizek s pocsolyák 
feltöltések utján eltávolitandók. A legszigo- 

1 rubb ellenőrzéssel maradjon eltiltva a Duna,

Vád a „Bácsmegye“ ellen.
Tekintetes Államügyészség!

Vádat emelek a »Bácsmegye« szerkesztő­
sége ellen az állami súlyos törvényeknek két 
rendbeli könnyelmű megsértéséért.*)

Egyik vádam vonatkozik az ó családi 
szentség elleni kihágására, melyet pedig még a 
Zulu Kafferek kódexei is keményen büntetnek 
Nálunk még szigorúbb §§-ai vannak ennek a 
visszaélésnek. Ugyanis megszabja a törvény, 
hogy egyik felekezetből a másikba az áttérés 14 
napon kívül és 30 napon belül történhet; vád­
lott pedig se a kivült, se a belült meg nem 
tartva, Pöstyén nevű kálvinista gyermekemet, az 
első jelentkezésre Pösté/zynek elkeresztelvén: pá­
pistává tette. Mert tetszik tudni, hogy mi kü­
lönbség van a pápista meg a kálomista között ? 
Dehogy tetszik! Pedig igen csekély . . . csupán 
egy y; a kálvinista hívja magát keresz^ívz-nek, 
a pápista kereszfczzy-nek. Egyik középre helyezi 
a y-t, a másik hátúira. Ha se ide, se oda nem 
helyeznék, megszűnnék minden különbség, s nem 
lenne háborgás, sem az encyküka, se a Heidel­
berg! Káté miatt. Így pedig ezt az ügyetlen y-t 
árgusi szemekkel kell őriznie a törvénynek s jaj 
annak, aki meg nem tartja. Hát legyen jaj a 
* Bács megy ének* is s méltóztassék rá alkalmazni 
a 3 hónapi s egy ezer koronányi bírságot. Mi­
vel pedig ezt bizonyára megapellálja, hát én, 
mint vádló, minden további alkudozás nélkül, 
beleegyezem, hogy a birság első felét kapja ő,

*) A - Bácsmegye utolsó számában közölt -Gróf 
Tisza István Pöstyénben tárcacikk címében Pöstyén helyett 
Pöstény nyomatott.

A cikk folyamában én azt írtam: »bemutatta ne­
kem egy gyanús hitvallású esperes«, a szerkesztő ki­
hagyta ezt az epithetont. Ezért a két sérelemért kelle az 
.államügyészhez folyamodnom. — H. V.

a másikat meg adják nekem, t. i. az 1000 koro­
nát. Lássa meg az emberiség, hogy van még 
önzetlenség a világon.

Vádat emelek másodszor azért, mert tiltott 
műtétet végzett. — Nem jelenteném fel ha ő 
»Madame« volna, mert akkor azt magától is ki­
tapogatná az ügyész ur; nem szólnék ha szultán 
volna, mert akkor joga volna az eunochozás ;.. . 
ámde ő se nem madáme, sem nem török, hanem 
magyar polgár, ki az ilyen műtét miatt szigorúan 
büntetendő a törvény szerint ... a femenismus 
szerint pedig százszorosán.

Bevádolom tehát, hogy fentjelzett gyerme­
kemet nemcsak elkeresztelte, hanem meg is cson­
kította; és pedig elég kegyetlenül, a legtetszető­
sebb részben ... a »gyanús« részben. ... Ne 
tessék, kérem hirtelenkedni a mosolylyal, mert nem 
oda vág ez ahova az ön finom érzéke gondol. 
Sőt nem is kutatom, hova gondol, hanem csupán 
azt mondom, hogy gyermekemben kárt, benne 
pedig szomorúságot okozott. . . . Nem is értem 
hogy mi szükség volt a gyanús rész kieunocho- 
lására? Hiszen ezzel kárt okozott a közönség­
nek is, nekem is. A közönségnek azzal, hogy 
megfosztotta egy rébusz megfejtésének gyönyö­
rűségétől, engem meg egy finom vicctől. A kö­
zönség valahogy csak kibírja, mert fejthet amenyit 
akar; de én nem bírom ki, mert azzal az egy 
viccel kimerült bennem minden humor . . . 
Humor nélkül pedig a fénylő nappal is, csillag- 
talan setét éjszaka! . . .

De hát mi volt ez a Rébusz?
A Pöstyén cimü cikkben ez volt; »bemu­

tatta magát nekem egy gyanús hitvallású esperes« 
Oyanus hitvallású!? Ez a rébusz, ezt ő kihagyta, 
s igy adta elő: bemutatta magát nekem egy 
esperes« . . . Azt a kutyafáját Államügyész ur,— 
nem önnek, hanem a szerkesztőnek, hát mi vicc 
van abban, ha valakinek bemutatja magát egy

esperes? de a gyanús hitvallásban már 
van vicc. Mert mi történt volna? A kál­
vinista a zsidóra fogta volna, a zsidó 
a pápistára; a pápista a luthránusra; a 
mormonra s a publikum sehogy se birt volna el­
igazodni rajta; lett volna általános fejtörés, suty- 
tyomberki célozgatás, ide-oda sandalitás; senki 
se érezte volna magát sértve, mindenki mosoly­
gott volna. — Épen olyan ártatlan kiszólás volt 
ez, mint a Dalfi gyereké, akit valaki megbarackolt 
hátul. Fordul erre, arra, de senkit se lát, és végre 
dühösen úgy kiált: »valakit egye fene meg.« 
Már pedig vétkezik egészségügy ellen, aki ebben 
a kolerás világban megfosztja az emberiséget 
habár egy mosolytól is.

De nem is értem, hogy miért cselekedte 
ezt a kegyetlenséget? .. . Érzékenykedésből? . . . 
nem gondoltam, hogy egy szerkesztő olyan ér­
zékenykedő, mint az a szemérmes hölgy, ki a 
véreshurkát csak setéiben birja megenni. Bátor­
talanságból? Nem gondolnám, hogy egy szer- 
késztő olyan gyáva lehetne, mint az egyszeri csiz­
madia, ki csak éjjel merte viselni a lopott ka­
lapot.

Tekintetes Államügyész Ur! . .. mindezek 
megtorlásért kiáltanak az égre, mely ha meg 
nem történik ezen a földön, hát belehajszol az 
önmagam elégtétel vételébe, s mely abból fog 
állni, hogy a szerkesztő minden cikkét rattlerré 
csinálom, azaz úgy megnyirbálom, hogy nem lesz 
annak se füle, se farka.

Melyhez hasonló lyókat kíván a Tekintetes 
Államügyész Úrnak

Kossuthfalván, 1910. szept. 16-án
alázatos szolgája *) 

Hetesy Viktor
*) Ezt, kérem soha se vegye komolyan ebben a de­

mokrata világban.
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Tisza és Ferenc-csatorna vizének házi hasz­
nálatra való hordása és ivása is; Urasá­
god pedig használja fel ezen alkalmat, hogy 
ártézi vagy mély kutak létesítését a községi 
képviselőtestületek által hozandó határoza­
tok utján mielőbb biztosítsa ott, hol még 
ártézi kút nincs. A köz- és magánkutakat 
pedig tartsák mindenütt rendben, fedéllel 
lássák el és keresztvassal a vödröket, hogy 
abból ne meríthessen mindenki saját edé­
nyével.

A beérkezett jelentések szerint a jár­
ványkórházak rendben volnának. Van-e 
minden községben elegendő fertőtlenítőszer, 
főleg a mindenütt kapható olcsó és hatásos 
oltatlan mész? Minden oldalról jelentik, 
hogy a gőzfertőtlenitő gépek is használható 
állapotba hozattak; felhívom Cimet utána 
nézni, hogy csakugyan igy van ?

Ha minden község, minden lakó­
ház oly mintaszerűen tiszta állapotba 
hozatik, mintha a készülődés valami rend­
kívüli ünnepélynek szólana, akkor nem 
lesz oka a lakosságnak a kolerától 
félnie. Intézkedjék Uraságod megfelelő mó­
don az iránt is, hogy a lelkész urak a szó­
székről is a mértékletes, egyszerű és józan 
életmód szükségéről szóljanak a hívőkhöz, 
tekintettel főleg mindennap beállható kolera­
veszedelemre. Különös gondot szíveskedjék 
fordítani a községek szegényebb sorsú la­
kosaira. Habár községeinkben aránylag cse­
kély a koldusok száma, a községi szegény­
házokban még elegendő férőhely van, sőt 
a községek által eltartott vagyontalanokról 
vezetett szegények lajstromát egyes közsé­
gekben üresen találtam, nem lévén a község­
ben közsegélyre szoruló szegény vagy kol­
dus, mindazonáltal tudva, hogy a hiányos 
élelmezés a ruházat fogyatékossága és a 
kedvezőtlen lakás viszonyok nagy részben 
elősegítik a kolera fertőzését: szegényebb 
sorsuak házai, úgy egyes községek körül 
letelepedett cigány-putrik fertőtlenítése és 
tisztántartása okvetlenül szükséges és az 
keresztülviendő.

Azután mondja meg kérem min­
denkinek, akinek hivatása és hivata­
los kötelessége ezen nagy és fontos nem­
zetközi kérdésben közreműködni, hogy min­
den percben' helyén legyen: bátorsággal, ki­
tartással jó kedvvel és ambícióval; a leg­
kisebb mulasztás a legszigorúbb megtorlást 
fogia maga ntán vonni. Azért aki előre ha­
ladott koránál fogva, vagy heveny, esetleg 
idült betegség miatt nem érzi magát ezidő- 
szerint a súlyos felelőséggel járó feladatra 
képesnek, álljon félre, helyére állítson he­
lyettest, nehogy a nem elegendően energikus 
és práciz eljárás megbosszulja magát a 
közlakosságon, kinek megóvandó életbiz­
tonsága és egészsége az állam legnagyobb 
kincsét képezi.

Szükségesnek tartom, továbbá Urasá­
god kiválóan gondos figyelmét az idegen 
forgalomra felhívni. Minden községbe ér­
kező idegen, ha csak egy-két óráig is a köz­
ségben tartózkodni óhajt, a községi orvos­
nak bejelentendő, aki köteles annak egész­
ségi állapotáról személyes meggyőződést 
szerezni és ehhez képest eljárni/Természe­
tesnek fogja találni, hogy minden nyilvános 
mulatságot, összejövetelt ezennel betiltok, a 
korcsmák esti 10 órakor bezárandók egy 
havi időtartamra s. a. t. úgy, hogy a lakos­
ság ilyetén, majdnem ostromállapotbeli vi­
szonyok létesítésével, mintegy önkéntelenül 
is a veszély nagyságának tudtára ébredjen. 
Ott, ahol a járásban hajóállomás van, az 
idegen forgalomra nagy gond fordítandó 
és a gyümölcs és egyéb járványterjesztő 
tárgyak behozatala fertőzött vidékről a ko­
rábbi rendeleteimhez képest megakadályo­
zandó.

Végül midőn még egyszer felhívom 
Uraságod at, hogy jelen rendkívüli viszonyok 
között latba vesse minden ügybuzgóságát 
és felelősségteljes állásának nagy hivatására

BACSMEOVE

való tekintettel személyes közreműködésé­
nek egész súlyát, értesítem, hogy az elren­
delt védelmi intézkedések felülbirálata cél­
jából a Nagymélt. m. kir. Belügyminiszter 
ur folyó hó 14-én kelt 132516. sz. intéz- 
vényével kiküldötte vármegyénk területére 
Dr. Kaizer Károly közegészségügyi felügyelő 
urat, aki a tiszti főorvos vagy helyettesé­
nek kíséretében községről-községre járva, 
személyes meggyőződést fog szerezni arról, 
vájjon a vármegye közigazgatása és annak 
közegei foganatositották-e már kellő időben 
és miképen a már előzetes rendeleteimben 
foglalt intézkedéseket. Egyben felhívom, 
hogy a kiküldötteket minden rendelkezésére 
álló eszközzel támogassa és erről a községi 
elöljárókat is utasítsa.

A felesleges lárma és közfélelem elke­
rülése céljából utasítsa járásorvosát, hogy 
minden koleragyanusnak bejelentett beteget 
személyesen vizsgáljon meg, és ha csakugyan 
koleragyanusnak vagy betegnek találja, je­
lentse be hozzám, megtéve rögtön a szük­
séges intézkndéseket, esetleg az ürüléknek 
felküldése tekintetében is, de tartózkodjék 
minden oly tünetek mellett megbetegedet­
teket, amelyben a kolerának egy jelensége 
sem észlelhető, ami már 1 —2 esetben meg­
történt és fölösleges munkát és költséget 
okozott.

A korábbi rendeleteimhez képest ez- 
utal is 8 naponként jelentést várok az ezen 
ügygyei összefüggő minden eseményről, 
főleg járása kórmozgalmáról.

Zombor, 1910. évi szeptember 20-án

alispáni szék üresedésben:
Lánczkor
tb. főjegyző.

II.
Vármegyénk területén a koleraveszély 

megelőzése ügyében kiadott 28262 számú 
rendeletem kapcsán szükségesnek tartom a 
Duna és Tiszamenti elsőfokú közegészség- 
ügyi hatóságok figyelmét újból és ismétel­
ten felhívni arra, hogy minden rendelke­
zésre álló eszközzel megakadályoztassék, 
hogy a közlakosság a megfertőzött Duna 
és Tisza vizét a házi használatban és ivó­
víz gyanánt használja.

Az összes dunamenti kompátkeléseknél, 
továbbá különösen amelyek a szomszédos 
Baranya vármegyével közvetítik a forgalmat, 
ahol tudvalevőleg a kolera hivatalosan is j 
megállapittatott — mindennemű gyümölcs­
nek, továbbá állati bőrök, ócska ruhanemű 
és rongynak, valamint toll és használt ágy­
neműnek behozatalát ezennel betiltom ' és 
utasítom, hogy ezen rendelkezésemet a leg­
szigorúbban ismételten és azonnal közhírré 
tétesse és a kompkezelőkkel sürgősen kö­
zölje, valamint annak pontos betartását el­
lenőriztesse; a gombosi átkelésre nézve pe­
dig, amely bár nincsen közvetlen összeköt­
tetéssel Baranyával, szintén figyelemmel le­
gyen, hogy még kerülő utón se jussanak 
fent említett élelmi cikkek és tárgyak vár­
megyénk területére.

A legszigorúbb óvintézkedések foga- j 
natositásáról 8 nap alatt jelentést tegyen. I

Zombor, 1910. szeptember hó 15-én.

Alispáni szék üres:
Micháilowits,

főjegyző.

III.
A belügyminiszter urnák folyó évi 

szeptember hó 12-én 130166/VII. d. sz. 
alatt kelt rendeletéhez képest értesítem, 
hogy a koleragyanus betegek ürüléke és a 
koleragyanus hullák béltartalma ezután nem 
a belügyminisztérium vezetése alatt álló bak­
teriológiai intézetben, hanem, az ezen vizs­
gálatok céljára újonnan létesített kolerala- 
laboratóriumban fognak megvizsgáltatni.

_______________________ 1910. szeptember 23.

Hivatkozással az 1904. évi szeptember 
16-án 78571/VI. a. szám alatt kiadott 
28094/alisp. 1894. sz. alatt közölt B. M. 
körrendeletre, felhívom tehát, hogy a járá­
sához tartozó községi és körorvosokat, va­
lamint a községek elöljáróságát sürgősen 
értesítse, hogy a fent idézett körrendelet 
15. §-ában foglalt intézkedések pontos be­
tartásával, a kolera gyanús betegek ürülé­
két és a kolera gyanús hullák béltartalmát 
szeptember 18-ikától kezdve vizsgálat végett 
a fentebb említett laboratóriumba az alábbi 
címzéssel küldjék fel:

»Koleralaboratórium«
Budapest

IX. Gyáli-ut 7.
Méreg, Törékeny, Értéknélkül.

Express.

Figyelmeztesse egyúttal az illetékes 
közegeket a vizsgálati anyag csomagolására 
vonatkozólag a fenth ivatkozott körrendelet 

í 15. §-ában foglalt rendelkezések pontos 
1 betartására, mert a hiányos csomaglásból 

származó következményekért az illető mulasztó 
közegek szigorúan felelősségere fognak 
vonatni.

Zombor, 1910. szeptember 15-én.

Alispáni szék üres:
Lánczkor,
tb. főjegyző.

*

Wekerlefalva. (Saját tudósítónktól.) 
A napokban koleragyanus betegség történt 
Dr. Pávlovits Simon vármegyei főorvos 
megvizsgálta s kijelentette, hogy a beteg­
ség nem kolera volt.

Jánoshalma. (Saját tudósítónktól.) A 
dunagőzhajózási társaság mohácsi telepéről 
a napokban négy koleragyanus szénmun­
kás haza, Jánoshalmára szökött. Dr. Hol­
länder Adolf községi orvos szigorú intéz­
kedésére a járványkórházba szállították őket. 
Az esetről nyomban értesítették az alispáni 
hivatalt és a főszolgabiróságot. Dr. Pávlo- 
vits Simon megyei főorvos ideérkezett és a 
betegséget megvizsgálta.

Bácsalmás. (Saját tudósitónktól.) Do­
bos Mihály Jánoshalmi munkás kedden 
megbetegedett s nyomban meghalt. Az or­
vosok kolerái állapítottuk meg.

Zombor. (Saját tudósítónktól.) Az 
alispáni hivatalhoz érkezett jelentések sze­
rint Bácsalmáson és Jánoshalmán kiütött a 
kolera. Dr. Pávlovits Simon kir. tanácsos, 
főorvos, aki két hét óta éjjel-nappal teszi 
meg óvóintézkedéseit, kedden a két köz­
ségbe utazott.

Óbecse. (Saját tudósítónktól.) Dr. 
Kovácluch Kálmán tb. főszolgabíró rendele­
tet adott ki, melyben a közönséget a Tisza- 
viz veszedelmes voltára* figyelmezteti s a 
szükséges óvóintézkedéseket jelöli meg.

Apafin. (Saját tudósítónktól.) A lakos­
ság nagy rettegésben van, mert a Mohács­
csal való hajózási összeköttetés nagy ve­
szély a községre. Piukovits Imre jegyző a 
veszedelem elhárítására minden intézkedést 
megtett.

Dávod. (Saját tudósítónktól.) A köz­
ségünkkel határos pécsi püspöki pusztán 
tegnapelőtt gyanús megbetegedés történt 
Minthogy az uradalomban több olyan mo­
hácsi ember van munkában, akik gyakran 
hazamennek, községünk elüljárósága foko­
zott mértékben teljesiti a rendeletben ki­
adott óvóintézkedéseket.

Béreg. (Saját tudósítónktól.) Az alis­
pán által kiadott rendeletet sürgősen végre­
hajtották. A lakosságot figyelmeztették, 
hogy a közeli mohácsi szigetet, a nagy 
veszélyre való tekintettel kerüljék.
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Küllőd. (Saját tudósítónktól.) Dr. 
Zátonyi József orvos az elöljárósággal kar­
öltve buzgó tevékenységet fejt ki a kolera 
elleni rendszabályok végrehajtásában.

Baja. (Saját tudósítónktól.) Városunk 
lakosságát rettegésben tartja a folyton nö­
vekvő mohácsi koleraveszély. Általános 
óhaj, hogy a Mohácsról érkező hajóknak 
Bajánál való kikötését tiltsák meg. Dr. 
Kaiser közegészségügyi felügyelő a napok­
ban ideérkezik.

Temerin. (Saját tudósítónktól.) A 
napokban egy gyanús beteget jelentettek. 
Dr. Jeszenszky községi orvos kolerát álla­
pított meg. Az ürüléket Budapestre küldték.

Gróf Tisza István
ezüstlakodalma. I

Gróf Tisza István e hó 19-én ünne­
pelte szűk családi körben nejével, szül. 
Tisza Ilonával történt egybekelésének 25-ik 
évfordulóját.

A nevezetes alkalomból az ország 
minden részéből tömegesen keresték föl 
üdvözletükkel a nemzeti munkapárt illusz­
tris vezérét. A szeretet, ragaszkodás és 
nagyrabecsülés, melylyel a kitűnő állam- 
férfiú barátainak és tisztelőinek nagy serege 
körülveszi, ezúttal valóban impozánsan 
nyilvánult meg. Ezren és ezren keresték 
föl üdvözlőtáviratukkal, hogy jókívánságu­
kat kifejezzék. A király se feledkezett meg 
a dinasztia és a magyar birodalom legerő­
sebb támaszáról, meleghangú táviratban kö­
szöntötte ezüstmenyegzője alkalmából.

Bácsmegyéből is sok távirat ment 
Gesztre.

Báró Vojnits István
a hajatokhoz.

Lapunk legutóbbi számában megírtuk, hogy 
a bajai Nemzeti munkapárt alakuló üléséből táv­
iratban üdvözölte a bácsmegyei munkapárt 
vezérét: báró Vojnits Istvánt.

Vojnits báró az üdvözlés a következő meleg­
hangú válaszban köszönte meg:

Nagyságos Pártelnök Ur!
A bajai nemzeti munkapártnak a válasz­

tási küzdelmek lezajlása után tartott első ülé­
séből történt megtisztelő és kitüntető figyel­
méért sietek hálás köszönetemet nyilvánítani. 
Adja az Egek ura, hogy működésük ama szép 
és jó város virágzó fejlődésére eredményekben 
gazdag és áldásdus legyen. A magam részéről 
szerencsés leszek, ha régi ragaszkodásomnak 
és nagyrabecsülésemnek csekély tehetségemhez 
képest jelét adhatom.

Budapest, 1910. szeptember 13.
Kiváló tisztelettel, 

kész hívük
Vojnits István báró.

A bácsmegyei h. é. vasutakon 
való vonatszaporitás.

Kovács János, a zentai Agrártakarékpénz­
tár igazgatója fölterjesztést intézett a kereske­
delmi miniszterhez a bácsmegyei h. é. vasutakon 
való vonatszaporitás s a menetrend helyesebb 
egybeállítása érdekében. Fölterjesztését a vár­
megye közigazgatási bizottsága is tárgyalta. 
Minthogy a Máv. igazgatósága a kérelem telje­
sítését kilátásba helyezte, Kováts most újabb föl- 
terjesztést intézett! ez ügyben, melyben ezeket 
mondja:

»Reá mutatok azon anomáliára, hogy Óbe­
cséről, Ada és Mohóiról, valamint Zentárói és 
Magyarkanizsáról Szegedre és Budapestre a 
hiányos és helytelen menetrend miatt az utazó 
közönség a szeged—karlovai vasutat veszi 
igénybe s amig mi hiába könyörgünk újabb ösz- 
szeköttetésért és jobb menetrendért, addig a 
szeged—karlovai vonalon évről-évre szaporulat­
nak a vonatok.

Már az a körülmény is, hogy a szeged— 
karlovai vonalon Szeged és Török-Kanizsa kö­
zött 7, Szeged és Csóka között naponként 6 és 
Szeged és Karlova között naponként 5 vonat­
pár közlekedik, azt mutatja, hogy Magyarkanizsa, 
Zenta és Óbecse Szegedre és Budapestre utazó 
közönsége a szeged—karlovai vonalra van te­
relve, de még feltűnőbb az átterelés, ha figye­
lembe vesszük azt, hogy a szeged—karlovai vo­
natoknak Budapest felé és viszont 5-5 vonathoz, 
ezek között 3-3 gyorsvonathoz van a legkényel­
mesebb csatlakozása, mig a Bács-Bodrog vár­
megyei helyi érdekű vasutaknak Budapest felé 
csak a reggeli és esti gyorsvonathoz, Budapest­
ről pedig csupán a hajnali és a déli személyvo­
nathoz van alig megfelelő csatlakozása.

Nem csoda, ha ily körülmények között a 
Bács-Bodrog vármegyei helyi érdekű vasutaknak 
nincs elegendő számú utazó közönsége, mert 
részben más vonalra van terelve, de meg a meg 
nem felelő és hiányos összeköttetés folytán csak 
az és akkor utazik, ha már kénytelen utazni.

Legmélyebb tisztelettel kérem tehát Nagy­
méltóságodat, kegyeskedjék ez alkalommal az 
elvi okok félretételével, annak idején kérvényem­
hez csatolt és Bács-Bodrogvármegye közigazga­
tási bizottsága által pártolólag felterjesztett me­
netrendtervezetemnek már a folyó évi téli me­
netrendbe leendő felvételére a m. kir. államvas­
utak igazgatóságát utasítani.

Amennyiben pedig ez lehetséges nem volna, 
addig is mig Szabadka és Óbecse között a ne­
gyedik vonatpár beállittatik, kegyeskedjék a m. 
kir. államvasutak igazgatóságát utasítani, hogy a 
4304. számú és 4303. számú személyvonatok 
menetrendjét akként módosítsa, hogy a 4304. 
számú vonat Szabadkáról este 7 órakor indíttas­
sák, az 8 óra 45 perckor este Zentára érve, 8 
óra 55 perckor induljon Óbecsére, ahol 10 óra 
30 perckor este érkezzék meg, viszont a 4303. 
számú vonat Óbecséről délelőtt 9 óra 30 perc­
kor indíttassák. 11 órakor Zentára érve 10 
percnyi tartózkodással 11 óra 10 perckor in­
dulva, 12 óra 50 perckor érkezzék Szabadkára.

A mai menetrend szerint ugyanis Szabad­
káról délután 1 óra 32 perctől kezdve, másnap 
reggelig nincs összeköttetésünk Óbecse felé, 
másrészt pedig az Óbecséről 7 óra 20 perckor 
induló és Szabadkára délelőtt 11 óra 3 perckor 
érkező vonatnak semmi értelme sincs, mert sem­
miféle csatlakozása nincs Szabadkán és nincs is 
értelme, hogy Óbecséről reggel 3 órai időközben 
két vonat indíttassák.«

A bajai munkapárt városfej­
lesztő programja.

Megírtuk, hogy a bajai Nemzeti Munkapárt 
a napokban alakuló ülést tartott, melyen városi 
munkaprogramját is megállapította.

A program, mely a város anyagi, erkölcsi, 
kulturális, nemzeti és gazdasági érdekeit öleli föl, 
a következő:

Szomszédos vasúti forgalom Baja—Bátta- 
szék között.

Szinházkérdés és ezzel kapcsolatosan a 
»Bárány« szállodának jövedelme emelése végetti 
átalakítása.

Katonaság.
Artézi kutak és ezzel kapcsolatosan az ön­

tözés kérdése.
Törvényszék.
Iparosok árucsarnoka.
Téli kikötő.
Állami polgári leányiskola
A polgári fiúiskola államosítása.
Szent István-tér, Sugovicapart rendezése 

(csatornázás).
A városba vezető országutak.
A méntelep felé a Dunára vezető posvá- 

nyosi ut kiépítése.
Tűzoltósági ügy rendezése.
Járdázás.
Vasúti kert nagyobbitása (Népkert).
Dunai közúti hid.
Általában a közvilágítás jobbá tétele. Vá­

rosi bérház hátulsó részének jobb értékesítése.
A munkásbiztositó törvény az iparosokra 

nézve felette sérelmes részének megváltoztatása. 
Mértékhitelesítő hivatal.

Legelő céljára teljesen használhatón ingat­
lanoknak erdősítés és szőlőtelepítés céljára 
15—20 évre egyeseknek leendő átengedése oly 
feltétel mellett, hogy azokat a kikötött idő lejár­
tával a város közönségének átadni tartoznak.

Kórház. A fogyasztási adók méltányos 
rendezése.

Az évi költségvetések átnézése.
Népfürdő létesítése.
A nemzeti munkapárt helyi lapjának további 

fenntartása.
A posványosi vizek lecsapolása.

Az adai községi alkalmazottak 
fizetésemelése.

Nyilatkozat.

Tekintetes Szerkesztő Ur!

Tudva azt, hogy lapjuk a közérdeknek min­
dég készséggel állott rendelkezésére, teljes biza­
lommal fordulok Önökhöz, hogy helyt fognak 
adni alábbi közleményemnek, melyben a kellő, 
— talán némelyeknek kellemetlen — mindamel­
lett igazságos világításba fogom helyezni a sár­
gaház alkalmazottainak régóta vajúdó fizetés­
emelési ügyét.

A maga nemében páratlan és nagyszerű 
határozatot hozott a tekintetes képviselőtestület 
legutóbbi rendes közgyűlésén, kimondta szó­
többséggel azt, hogy a községi elöljáróság 
kezelő- és segédszemélyzetének fizetéséi nem 
emeli fel; határozattá tette ezt, dacára annak, 
hogy tavaly ugyanez a képviselőtestület utasí­
totta a községi elöljáróságot, hogy a tisztviselők 
fizetésére vonatkozó szabályrendelet módosítá­
sára adja be előterjesztését.

Itt adom át az örök emlékezetnek azok 
neveit, akik dicső hőstetteket vittek véghez és 
családunk boldogulásának alapját vetették meg. 
A »nem adunk!« hozsannáját zengték el:

Nagypál József, Hodik István, Solymosi 
András, Baráth András, Trombitás Ferenc, Kal­
már Antal, Török József, Solymosi Pál, Faragó 
Mihály, Szollár János, Nádoba Mihály, Jakovlye- 
vits Szimó, Latky József és Engelmann Adolf, 
14-en. Mellette szavaztak: Beslin Miklós, Merk- 
sity Jásó, Oavanszky József, Manojlovics Pál, 
Radujkov Mitó, Aradszky Ulászló, Kádár Jenő, 
Király Lajos és Wolf József, 9-en. A szavazás 
elől elillantak: Pesznyák József, Oaál János, 
Kovács György, Török András és Sterbik 
Péter, 5-en.

Hát tisztelt nem adunkos urak, van itt 
valami logika ? Hopp! Pardon, van! Önök 
ugyebár szeretetreméltó naivságukkal úgy képzel­
ték el ezen szabályrendelet módosítását, hogy ki 
veszik még azt is a szánkból, amihez csak amúgy 
is csak egyes jóhiszemű és lelkű hitelezők utján 
jutunk. Ugyan miért nem indítványozták mind­
járt igy ezen változást ? Hiszen igy hatalmasabb 
babérkoszorú övezte volna körül bölcsességtől 
sugárzó fenkölt homlokukat.

Hogy az olvasóközönséget ne hagyjam 
abban a hiszemben, mintha belőlem az ironikus 
roszakarat sajtolna ki ilyen kihívást, hát kijelen­
tem, hogyha elhatároznák azt, hogy fizetésünket 
leszállítják, a legkevésbbé sem lennék megle­
petve, mert — bocsánat a kulisszatitok elfecse- 
géseért — hallottuk egyesektől több ülésen, mint 
hathatós elutasító indokot hangoztatni, hogyha 
»nekem elég egy évre 200 forint, minek annak 
az Írnoknak 400 forint?« Meg aztán: »minek 
hord a felesége olyan szép kalapot, mint a fő- 
jegyzőné?« Hát az ily döntő jelentőségű érvekre 
legméltóbb válasz az volna, ha felelet nélkül 
hagynám, de erős az előérzetem, hogy ez eset­
ben egyes szapora beszédüek rám fognák azt, 
hogy csak frázist frázisra halmazok, de ellenér­
vet nem bírok kisütni, óh szolgálatjukra! Önök­
nek elég 200 forint készpénz. Aláírom. De a jó 
Istenre kérem, ismerjék el azt is, hogy Önök 
50—500 lánc földdel is bírnak s igy mindenük 
beterem a ruházatukon kívül, próbáljanak külön­
ben elültetni egy pár facár nadrággombot, hátha
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abból is aratásra ruhatizlet bújik elő. Ha igy sem 
értik meg, cseréljünk. Önök jöjjenek körmölni 
400 forintért, de ne papucsba, ellenben mocsok- 
talan ruhában, mi pedig megtenuljuk a szántást, 
magától értetődik, az adót is mi fizetjük tekintet 
nélkül az ex-lexre. Ami pedig azt a kalapot 
illeti, hát, kérem uraim, a mi asszonyaink sajnos, 
még eddig nem voltak rávehetők, tekintet nélkül 
férjeik fő- vagy alállásaikra, arra, hogy görög­
dinnyehéjat tegyenek a kontyukra. Az önök szó­
noki képességének azonban talán engedni fog­
nak. Próbálják meg, hisz’ ezzel is már évi 10 
koronával felemelnék a fizetésünket.

Nagypál Józseftől, Trombitás Ferenc és 
társaitól nem is várhattunk ennél magasabb 
színvonalon álló rosszakaratú gondolkodást. De 
hogy miért szegődött ennek szolgálatába Ada 
község első virilis tagja, Engelmann Adolf és 
Ada község plébánosa, Latky József, kik eddig 
mindig pártunkat fogták, ez még mai napig is 
megfejtésre szoruló rébusz előttünk. Hisz a pót­
adó lényeges csökkenést mutat s a fizetéstöbb­
let ugyané címnél előforduló megtakarításból 
fedeztetett volna, sőt még igy is 1960 korona 
fölösleg maradna.

Hátra van még a szavazástól elillantak név­
sora, ktk az elöljáróság gárdájából kerültek ki.

Ugyan mi a manónak reménykedtek ti 
koldus kenyéren élő munkatársaim, ha még sa­
ját elöljáróitok is ellenetek fordulnak? Mert az 
nem mentség, hogy érdekeltek lévén, tartózkod­
tak a szavazástól, hányszor tették ugyanezt a 
múltban, mikor nem érhette volna őket az önzés 
vádja. Dehát félnek Nagypál Józseféktől, hogy a 
legközelebbi választásnál kitessékelik őket, ha 
férfiasán ellenük foglalnak állást. Különben a 
közgyám érdektelen volt, de ő is az elillanás 
bűvös mezejére lépett, tőle ez már nemcsak 
gyávaság volt, de irigység is, mert az ő fizetését 
a költségvetés szerkesztője elégnek találta s ezt 
nem átallotta szóval is kijelenteni. Könyvelő ur! 
1000 koronát neki, hisz többet dolgozik, mint 
ön s talán nagyobb a képesítése is.

Hát kérem, ahol pártpolitikával, intrikákkal, 
irigységgel kezelik a munkaadók a munkásaik 
anyagi érdekeit, ott hiába kérünk, könyörgünk és 
alázzuk meg magunkat. Be kell várnunk a fel­
sőbb helyen tett intézkedést, amely már nem 
késhet soká, de majd akkor nagyobb összegről 
lesz szó.

Végül el nem mulaszthatom kifejezni 
őszinte köszönetéinél azoknak, kik átérezve nyo­
morunkat, a javaslatot pártfogásukba vették, ké­
rem további jóindulatukat is.

Ti pedig sárgaház pirospozsgás egészség­
től duzzadó lakói, húzzátok még az igát velem 
együtt, mig vagy győzünk, vagy összeros- 
kadunk! A.

Temerini közállapotok.
Előre ki kell jelentenem, hogy én senkit 

sem személyében, sem hivatalos működésében 
megtámadni nem akarok, tisztán csak a község­
beli visszás állapotokra kívánok rámutatni, tisz­
tán csak az igazság és közjó, közegészségügy 
érdekében.

Nálunk, Temerinben, e hét elején megbete­
gedett egy asszony, erős koleragyanus tünetek 
között. Az orvosi vizsgálat ázsiai kolerát álla­
pított meg. Hogy csakugyan ázsiai koleráról van-e 
szó, azt a bakteorologiai intézet lesz hivatva meg­
állapítani, ahová a beteg váladékát és hányadé- 
kát vizsgálat céljából még ezen a napon fel is 
küldték.

Hogy a hatóság hivatását kifogástalanul 
teljesítette, ebben az esetben is, az kétséget nem 
szenvedhet.

Nem is erről akarok én szólni. Hanem 
szóvá akarom én tenni a kórházügyet, s külö­
nösen a járványkórház ügyét.

Van a mi községünkben 1896 óta a köz­
ség kellős közepén egy kórház, a mely azelőtt 
községháza volt.

Az akkori fölfogás szerint községházának 
egészségtelen volt, mert állítólag nedves, minden 
betegség csiráját rejtette magában.

Községházának tehát megvette a község 
az egyik uradalmi szép épületet, s azt átalakítván 
a célt kellőképen szolgálja. A volt községháza 
pedig most szolgálja a község ügyét.

S most a kolera intése alkalmából átalakult 
járványkórházzá, szomszédságában egy iskolának 
és több családnak. Itt meg kell említenem, hogy 
a község képviselőtestülete már 907 vagy 908-ban 
hozott egy határozatot, amelynek értelmében a 
kórház és a bikaistálló a községen kivül helyez­
tessék el. A bikaistálló ménistállóval együtt a 
kórházzal megárulnak egy gyékényen, egy por­
tán. Hogy ennek a határozatnak mindezideig 
nincs foganatja, annak az az egyszerű oka, hogy 
nincs pénz. De hát miért nincs pénz? Miért 
van más községnek? Igen, mert nálunk a tago­
sítás alkalmával a közlegelőket, a község ma is 
meglévő 80 kát. holdján kivül, felosztották, s 
közköltséget pedig olyan keserves fizetni, mert 
minálunk mindenki azt az elvet vallja: »Kaparj 
kurta, neked is lesz.« Nincs tehát se pénz, se 
posztó, s hadd szenvedjen a közügy akár 
az egészség, akár a kultúra terén, csak 
egyeseknek meglegyen az a jóleső érzés, hogy 
néhány kvadráttal több földje van, mint volt 
tagosítás előtt.

Mint már említettem, a mén és bikaistálló 
is a kórház területén van, a közbiztonság, köz­
nyugalom és közerkölcs legnagyobb dicsősé­
gére. Hogy az egyetem teljes legyen, meg kell 
még említenem, hogy a községi kanok (serté- ' 
sek) is ugyanabban a körben vannak bekvár- ** 
télyozva. Szép egy társaság. Mindezeken kivül a j 
kórházi szolga a szomszédos iskolában is telje- | 
sit szolgai funkciókat.

Föntebb említem, hogy a köznyugalom, 
közbiztonság és közerkölcs dicsőségére van 
mindez igy.

No, igen. Az iskola nevel, tanít. Arra tö­
rekszik, hogy a gyermekeket olyan jelenetektől 
távoltartsa, amelyek benne olyan képzeleteket 
keltsenek, melyek úgy a szervezet, mint a lelkű­
iét izgalmassá tétele által, ezek rovására esnek.

Igen ám, de mielőtt az iskolába bemegy a 
gyerek, hajt a kanász, a csordás és igen sokszor 
szemtanúi a gyermek ezen állatok fajföntartási 
üzelmeinek.

Mindezek természetesen meg nem történ­
hetnének, ha ezek az állatok a községen kivül 
helyeztetnének el.

A bikák viaskodása pedig megborzongatja 
még a felnőtt emberek hátát is. Igen kellemes az, 
mikor két nekivadult bika a község kellő köze­
pén végzi párviadalát a közönség rémülete mel­
lett. S még kellemesebb az, midőn a kórházba 
befogott őrültek orditozásaikkal megzavarják a 
körüllakók éjjeli nyugalmát is. A mének fedezte­
téséről, amely az istálló udvarán, tehát szintén a 
község kellő közepén és igen sokszor tárt ka­
puk mellett történik, már nincs mit szólni. Hogy 
ezeken az állapotokon azért nem lehet változ­
tatni, mert a község szegény, okul el nem fo­
gadható.

Temerin községének 19,000 kát. holdja van, 
amelyből 4500 kát. hold urodalmi birtok ugyan, de 
amely most már szintén hozzájárul a közköltsé­
gek fedezéséhez. Hogy talán valami sokat ál­
dozna a község iskolákra, vagy más célokra. 
Hiszen iskolánk sincs. Egyik másik tanteremben 
150—180 tanköteles iratkozik be. S mennyi a 
be nem iratkozottak száma?

Egy község, amely 10.00 lelket számlál és 
19—20 ezer holdas határral bir, mindenkor ké­
pes arra, hogy úgy az egészségügyet, mint más 
ügyeit rendes karban tartsa. Hogy pedig a fen­
tebb felsorolt állapotok a valóságnak minden­
ben megfelelnek, azt bizonyítani nem szükséges, 
bár bizonyítani birom, mert nálunk mindenki 
látja, hogy pedig miért nem tesznek erről azok, 
akiknek ez hivatásuk s erre tehetségük és hatal­
muk is van, annak csak a jó Isten a megmond, 
hatója. Mindazáltal reméljük, hogy a jövőben 
ezek az állapotok megszűnnek, aminek megszün-
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tetésére az arra hivatott tényezők, minden tőlük 
telhetőt el fognak követni.

K. A.

Jánoshalmán nincs kolera.
Jánoshalmáról jelenti tudósítónk, hogy 

a Mohácsról ideszökött széntelepi munká­
sokat az orvosi vizsgálat nem találta kolera- 
gyanúsaknak.

HÍREK.

. . . Jszunk egyet!
Életsorsunk eldőltével 
Jó pártfogó sokat érhet.
Ki jól ütötte a vasat:
Eredményt csak az remélhet . . .
Protekció ellenében
Puszta érdem alig nyerhet —
A vesztő fél zúgolódik:
.fia már buktunk, iszunk egyet!“

Választások alkalmával 
Egy-két többség nagyot számit.
Jelölt ügye ingadozik —
A voksadó: igér, ámít . . .
Vannak még derék emberek,
Akik nem hajhásznak kegyet.
— Győztél fiam ? Hála Isten!
Szülői gond több rád nincsen:
.De már erre iszunk egyet!“

Jüant os.

Egy kis leány naplójából.
Szeptember 15.

Édes Naplóm ! Le sem írhatom, hogy milyen 
boldog vagyok. Ezeket a sorokat már mint egy 
napos postás irom.

Az édesmama hosszabra csináltatta a szok­
nyámat és igy most legalább is tizenhat évesnek 
látszom. A kisasszonyok, akiket én nénikéknek 
szólítok, mert mindenre tanítanak, úgy mint az 
iskolában a nénikék, nagyon kedvesek hozzám. 
Az egyik úgy hasonlít az én Berta nénimre a 
polgáriból. Pápaszemet hord és mindig keresi a 
ceruzáját, pedig mindig az asztalon van, épen 
úgy mint a Berta néni. A különféle rovatlapokat 
már jól tudom vezetni; legfeljebb abban tévedek, 
hogy nem oda rovatolok, ahova kell.

Ami engem legjobban érdekel, az a telefon. 
Azt mondták, hogy üljek oda, nem kell mást 
tudnom, csak ezt a három szót: Központ! Meg­
van ! Végeztek. ? Ezt is könnyen megjegyeztem 
magamnak, csak a nagy izgalomban, ha valaki 
csöngetett, mindjárt megkérdeztem, hogy megvan-e? 
Az illető úri ember (mert más nemlehetett, olyan 
szépen beszélt, azt mondta: »csókolom a kezeit») 
kérdezte, hogy mi volna meg ? hát az . . . izé 
és hogy más nem jutott az eszembe, hát azt 
mondottam, hogy a »központ.«

— Hiszen azt keresem — válaszolta — ki 
beszél "ott, nagysád ? (már megint milyen 
kedves volt.)

Mondtam, hogy én az Olgica vagyok. 
A nénikék úgy nevettek. Elvették tőlem a kagylót. 
Nem engedték meg, hogy tovább beszéljek azzal 
a fiatalemberrel. De ők hogy nevetgéltek. A fia­
talabb nénike kiment a fülkébe, abba a nagy 
szekrénybe, pedig ott nagy sötét volt. Én pedig 
csak hallgattam. Valami felavatásról volt szó.

Amikor elvégezték a beszélgetést, megint 
visszaültem a helyemre. Ahányszor csak leesett 
egy kis berregéssel a jelző táblácska, amelyiken
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szám volt, én mindig visszatettem. Megtanultam 
én már otthon mindent a helyére tenni. De a 
táblácskák folyton csak leestek, alig tudtam 
győzni a sok munkát. Erre a nénikék már megint 
úgy nevettek. Kinevettek. Az mondották, hogy 
rögtön jelentkezzem. Erre én nagyon megijedtem, 
hogy a pirincinek vagy hogy hívják, kell jelent­
keznem, épen úgy mint az iskolában, ha rosszat 
csináltam a nénikének, vagy az igazgató néninek. 
Akkor aztán nemvolt ebéd. No de hál’ Istennek, 
nem kellett a pirincinek jelentkeznem. Ők ültek 
a telefonhoz.

Este hat óra után bekövetkezett az, amiről 
a nénike ma beszélt. Felavattak! Rátették a 
kagylót a fülemre és azt mondották, hogy én 
csak hallgassak. Mariska néni a másik kagylóhoz 
ült, a nénike pedig kiment megint a szekrénybe. 
Sorba gratuláltak nekem a kisasszonyok és urak, 
kívánták, hogy száz esztendeig legyek telefonos 
kisasszony, a másik ur, hogy az Isten sokáig 
éltessen, a harmadik, hogy szeretne nagyon látni. 
Erről azt mondották a nénikék, hogy nagyon 
hamis fiatalember. Ismerem én őket mondottam 
a nénikéknek, hogy utánunk is járt egypár ilyen, 
ha kijöttünk az iskolából, de soh’se tudtak utol­
érni bennünket, mert mindig a hátunk mögött 
maradtak. Úgy ám. Én pedig mindig hátra néz­
tem, birnak-e még velünk lépést tartani. A gratu­
láció után az indiai bácsi gramafonozott, a péter- 
váradi pedig olyan szépen énekelt szerbül, hogy 
íbres te be . . .« Ezt a nótát én nagyon szere­
tem, mert én mala srbkina vagyok.

Csókollak édes Naplóm. Olgica.
Igaz, a Jancsi, aki mostmár hetedikbe jár, 

mert átment szegényke, megígérte, hogy eljön 
értem, de nem jött a rossz. Majd irok neki egy 
portos levelet.

Elleste: Marci.

Bezerédy államtitkár Szadadkán. Beze- 
rédy Viktor belügyi államtitkár nejével kedden 
Szabadkán volt, ahol Purgly Sándor főispánt 
látogatta meg. A vonatnál a főispán, Biró pol­
gármester, dr. Janiga János országgyűlési kép­
viselő várták.

A kalocsai érsek nagybeteg. Kalocsá­
ról jelentik, hogy Várossy Gyula kalocsai érse­
ket, a köztiszteletben álló, szentéletü egyházfeje­
delmet, aki ütőérelmeszesedésben és szívbajban 
szenved, vasárnap délelőtt oly heves asztmatikus 
roham lepte meg, hogy fuldokolni kezdett. A 
nagybeteg érsekhez elhívták Hüffner József és 
Kurz Gyula kalocsai orvosokat, akik megállapí­
tották, hogy az érsek állapota annyira súlyos, 
hogy a katasztrófa minden pillanatban bekövet- 
kezhetik. Rosszullétet érezvén, az érsek azonnal 
megáldozott és felvette az utolsó kenet szentsé­
gét, majd latinnyelven lediktálta a pápához kül­
dendő következő táviratot:

y>A nagyon beteg és haláír avált kalocsai 
érsek Szentséged apostoli áldását kéri.*

Ezután felolvastatta magának a haldokló 
püspök imáját s a vonatkozó feleleteket és ren­
delkezéseit határozottan megadta. Délután egy 
órakor az érsek eszméletét vesztette és csak este 
hat órakor tért magához. Ekkorra már megérke­
zett Rómából a pápa áldása. Az éjjelt az érsek 
már nyugodtabban töltötte, úgyszintén a többi 
napokat is. Állandóan körülötte vannak testvérei: 
Várossy Károly és Tivadar, ezek családjai, vala­
mint a káptalan tagjai és az udvari papság. 
Kalocsára érkezett Kétly Károly dr. egyetemi 
tanár.

A kalocsai érsek betegágyánál az orvosok 
konzíliumot tartottak, amelyben résztvettek Kétly 
Károly budapesti egyetemi tanár, Verebély László 
dr. budapesti egyetemi magántanár, továbbá 
Hüffner József és Kurz Gyula kalocsai orvosok. 
Az orvosok megállapították, hogy a beteg, kinek 
szervezete rendkívül erős, szerencsésen kiállotta 
a súlyos asztmatikus rohamot és közvetlen baj 
nem fenyeget. A beteg állapotában a mai nap 
folyamán javulás mutatkozott. Az érsek szívbaja 
azonban, — amely februárban lépett fel először 
fenyegetőleg — előrehaladt, a szívbillentyű elég­

telenül működik, a tömlőben izzadmány maradt 
vissza. Kétly tanár az eddigi oxigénfürdőket 
megszüntette és elrendelte, hogy az érseknek 
digitálist adjanak.

A német császár négy napi tartózkodás 
után hétfőn hagyta el Bácsmegyével határos 
Karapáncsa-szigeti vadászterületet. A vadászat 
jól sikerült. A császár összesen 8 szarvast lőtt.
A szándékolt nagyszabású népünnepélyek a ko­
leraveszély miatt elmaradtak; de azért voltak 
egyes csoportföl vonulások, melyekben a fejede­
lem sokáig gyönyörködött.

Regőcze község küldöttsége a pénz­
ügyminisztériumban. Regőcze község nagyobb 
küldöttségét vezette e hó 15-én Latinovits Pál 
orsz. képviselő, lapunk vezére, Pótsa Ferenc 
pénzügyminiszteri tanácsos elé, akit arra kért, 
hogy a bor- és húsfogyasztás ügyben fölmerült 
egyes jelenségeket a község kívánsága szerint 
intézze el. A miniszteri tanácsos méltányolván az 
idei rossz szőlőtermést a kérelem teljesítését 
megígérte. A küldöttség tagjai nagy örömmel 
véttek ezt tudomásul. Latinovits Pálnak meleg sza­
vakkal köszönték meg ez ügyben való fárado­
zásáért.

Az uj pénzügyigazgató üdvözlése. Fo­
dor Mihály zombori kir. pénzügyigazgatót Újvi­
dék város legutóbbi közigazgatási ülésén Mat- 
kovits Béla főispán meleg szavakkal üdvözölte, 
érintvén a pénzügyigazgatónak eddigi elismerésre- 
méltó munkásságát.

A zentai polgármester, Csárich Géza a 
napokban kezdte meg ő heti szabadságát.

A szegedi közjegyzői kamara elnökévé 
újból Mezey Zsigmond kir. tanácsost, kulai köz­
jegyzőt választotta meg egyhangúlag, nagy lel­
kesedéssel.

Kormánysegély a topolyai iskolák 
részére. Topolya község legutóbbi képviselő- 
testületi ülésén elhatározták, hogy a kormányt az 
iksolának állami segélyben való létesítésére kérik 
meg, mert a község már most is 5°/o helyett 22 
o/o iskolaadót fizet.

Az adai jegyző jutalmazása. Ada köz­
ség és a tanítók közt legelőjutalék ügyben hosz- 
szadalmas pör folyt, melyet a község nyert meg. 
Minthogy ez Király Lajos jegyzőnek köszön­
hető, a község — mint levelezőnk Írja — ezért 
a fáradozásáért 500 koronát szavazott meg.

A zombori polgáriskolához 27 pályázó 
közül Horváth Dezső óbecsei tanárt, a tanárikar 
egyik kiválóan képzett tagját választották meg.

Tanítói kinevezések. Az érsek Ackermann 
István Küllődre, Zaponiel Ida Bátmonostorra, 
Raichl Ferenc Bócsára és Csongrádi Etel 
Bajmokra tanítókul való megválasztását jóváhagyta.

A tataházi népiskolához Borovánszky 
Irént tanítónővé választották meg.

Nyugalomba vonulás. Két kiváló apatini 
tanerő: Payerle József és Wetschl Irma vonult 
33 évi sikerdus működés után a jól megérdemelt 
nyugalomba.

Adótisztek előléptetése. A pénzügymi­
niszter Oujás József korponai adóhivatali ellen­
őrt adóhivatali segéddé a zombori adóhivatalhoz, 
Csejthey István bajai adóhivatali gyakornokot a 
titeli adóhivatalhoz kinevezte.

Kinevezés az apatini iskolához. A val­
lás és közoktatásügyi miniszter az apatini állami 
iskolához Schreiber Hermina okleveles tanítónőt 
nevezte ki.

A zsablyai állami elemi iskolához a
közoktatásügyi miniszter Stötzer János tanítót 
kinevezte.

I^egsemmisitett iskolaszéki választás. 
A topolyai róm. kath. tantestület a most alakult 
iskolaszékbe Takács Elek és Karácsonyi Antal 
tanítókat választotta meg. A választást azonban 
megfelebbezték, mert arra nem volt minden ta­
nító és tanítónő meghiva. Az érsek meg is sem­
misítette a választást. Az uj választáson Sulyok 
János és az iskolatestvérek igazgatója, Gebhard 
testvér lett megválasztva.

Házasságok. Dr. Bugárszky Nenád kulai 
ügyvéd eljegyezte Popovits Milla kisasszonyt, dr 
Popovits István zombori városi orvos leányát,

Schwarczer Jenő, a Zentai Agrártakarékp. 
főtisztviselője e hó hó 20-án tartotta esküvőjét 
Spitzer Erzsi kisasszonnyal, dr. Spitzer Mór 
ügyvéd leányával.

Erdélyi Mór újvidéki fogtechnikus feleségül 
vette özv. Janovits Ignácnét.

Vigh Rező hódmezővásárhelyi építész e hő 
17-én vette feleségül Bászler Annát, Apatinban.

Jegyespárok figyelmébe ajánljuk Hoffmann 
Mihály özvegye 30 év óta fennálló bútorgyárát 
Szabadkán.

Öngyilkos 10 éves fiú. Kis Ferenc, Kis 
Keresztély csurogj földmives gyermeke folyó hó 
19-én — mint levelezőnk Írja — a padláson fel­
akasztotta magát és meghalt. Tettét állítólag azért 
követte el, mert szülői egy csínja miatt megszidták.

Agyonszurt legény. Bus Lukács 26 éves 
zentaszállási legényt — mint topolyai levelezőnk 
Írja — e hó 18-án verekedés közben úgy össze­
szurkálták, hogy harmadnap belehalt sebeibe. A 
vizsgálatot meginditották.

Titokzatos haláleset. Szálkái Péter 29 
éves csantavéri lakost — mint levelezőnk Írja — 
e hó 19 én halva hozták haza. Hozzátartozói 
zavaros vallomásából nem lehetett megállapítani a 
haláleset körülményeit. A titokzatos ügyben meg­
inditották a vizsgálatot.

Halálozások. Lipschitz Gáspár szabad­
kai izr. főkántor vasárnap Karlsbadban meghalt. 
Temetése iránt a hitközség intézkedett.

Boróczy Ernő bajai állatorvos e hó 15-én 
62 éves korában meghalt. A feladatát lelkiisme­
retesen teljesítő, derék férfiút nagy részvéttel 
temették el.

Hegyes János csonoplyai ny. kántor a na­
pokban meghalt.

Jánits Farkas titeli tanitóképezdei növen­
dék a napokban meghalt.

Újvidék
következő:
A rendes kiadások összege 
» rendkívüli » »

Az összes kiadás 
A rendes bevételek összege 
A rendkívüli bevételek 

Összes bevétel

1911. költségelőirányzata a

1,091,736 K 
866,168 > 

1,457,604 K 
733,307 > 
368,490 > 

1,101,797 K 
A felmerülő 356,107 kor. hiány az 512,000 

kor. egyenes adó után kivetett 70°/o községi pót­
adóból fog pótoltatni.

A topolyai fogyasztási adóbérletet a
község kapta meg, évi 30,000 koronáért.

A Nemzeti Szalon újvidéki kiállítása.
A Nemzeti Szalon október 8-tól 16-ig Újvidéken 
kiállítást rendez. Reméljük, hogy ennél a kiállí­
tásnál nem fogjuk észlelni azokat a jelenségeket 
melyek a közel múltban a társulat hírnevére 
nem a legjobb hatással volt. A kiállítandó képek 
összeválogatásánál ne a festők összeköttetése, 
hanem a festmények műértéke legyen az irány­
adó. Ugyanennek kell érvényesülnie a képek el­
helyezésénél is. A kiállítással jmég behatóbban 
fogunk foglalkozni.

Bajai virilisek. Baja város virilistái a jövő 
évre a következők:

Szász Ottó, Jury Károly, dr. Fischhof Zzig- 
mond, Descher Gyula, Freund Lázár, dr. Niko­
laus Béla, Somogyi Ágost, Tury Mátyás, Somo­
gyi Emil, Grünhut Miksa, Grauaug Lipót, Schle­
singer Gyula, Willmann János, Reich Vilmos, 
Schön Géza, Dely Géza, dr. Koller Imre, Schwarz 
József, dr. Róna Dezső, Zweig Mór, Weidinger 
Dezső, Pollák Bernát, Vojnits Dániel, Bodrog

— Megbízható gyógykezelés. Zavar­
emésztéssel ellátott egyének, kik étvágyhiányban, 
felfúvódásban, gyomorgörcsökben és rendetlen 
székelésben szenvednek, a »Moll-féle seidlitz- 
poi'í használata által rövid idő múlva visszanyerik 
egészségüket. Egy doboz ára 2 korona. Szétkül­
dés naponta utánvéttel Moll A. gyógyszerész cs. 
és kir. udv. szállító által Becs, I. Tuchlauben 
9 Vidéki gyógyszertárakban határozottan Moll- 
féle készítmény kérendő az ő gyári jelvényével 
és aláírásával.
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Gyula, dr. Klénáncz György, Michitsch István, 
Jovanovits Milán, Fleischmann Manó, dr. Mak- 
ray László, Trafikant Károly, Meskó Zoltán, dr. 
Fehér János, Valentin Emil, Pollák Illés, Szász 
Géza, Pollermann Bertalan, Politzer Jakab, dr. 
Kelemen József, Tüske János. Póttagok: Hesser 
Gyula, Érti János, Rosenberg Samu, Ritter Jakab, 
dr. Raisz Sándor, dr. Boros József, dr. Bruck 
Samu, dr. Alföldy Lajos.

Rendőri brutalitás. Juhász Antal és Ko* 
vács Antal topolyai rendőrök ellen — mint le­
velezőnk irja — a csendőrség följelentést tett, 
mert Szabó Antal topolyai lakost megtámadták 
és kardjokkal úgy megvagdalták, hogy Szabó 
sérülései súlyosak. A rendőrök verekedő legé­
nyeket űztek és azon hiszemben, hogy Szabó is 
köztük volt, őt támadták meg.

Véres verekedés Topolyán. Topolyán
— mint levelezőnk irja — Éter Mihály, Éter Antal 
és Blahó János a napokban megtámadták Domány 
Ferenc és Domány János szállási lakosokat s úgy el­
verték, hogy vértől borítva, súlyos sérülésekkel 
szállították őket haza. A följelentést megtették 
ellenök.

Lepedőbe vitték haza. Ez is csak To­
polyán, a bicskások Eldarádójában történhetett. 
Preradovits Radivoj és Kiss Imre topolyai lakó­
sok — mint levelezőnk irja — Kucserka Mátyást 
botokkal úgy elverték, hogy szegény embert esz­
méletlen állapotban lepedőben vitték haza. A 
támadókat följelentették.

Méhlopás Topolyán. Szenti József 
topolyai földmives ellen följelentést tettek, mert
— mint levelezőnk irja — Gál János topolyai 
méhész kárára 1 kaptár méhet, Kurfis Pál kárára 
2 méh családot kaptárral együtt ellopott.

Rabló cigányok Csantavéren. Lakatos 
Dávid csantavéri cigányt — mint levelezőnk irja — 
a szabadkai határban több cigány megtámadta 
jól megverte és 80 korona pénzt tőle elrabolta. 
A csendőrség nyomozása során kiderítette, hogy 
a tettesek Petrovits Vázsó és Boris, Dimirts 
Sándor és Mihály és ennek felesége. Petrovits 
Vázsót és Borist elfogták, a többiek megszöktek.

Gabonalopás Topolyán. Németh József, 
Misinorki Lajos topolyai szállási legények — 
mint levelezőnk irja — nagyobbmennyiségü búzát 
rozsot, kukoricát loptak és azt Ravasz Imrének 
eladták. A csendőrség letartóztatta őket és egyben 
följelentést tett a tolvajok és az orgazda ellen.

A palicsi halálos szerencsétlenség. 
Megírtuk Láuyi Mór volt orsz. képviselő leányá­
nak halálos balesetét. A bíróság most megindí­
totta a nyomozást annak kiderítésére, hogy ki a 
felelős azért, hogy az udvaron meszes gödröt 
ástak s azt nyitva hagyták.

Súlyos baleset. Eördög Dónát zentai 
hajózási állomásfőnök a napokban a Tiszaparton 
a mélységbe zuhat s súlyos sérüléseket szen­
vedett.

Az elhagyott gyermekek gondozása 
Zentán. Dudás Lajos nyugalmazott zentai pol­
gármester a következő nyilatkozatot teszi közzé:
A hét éven alóli elhagyott gyermekek állami 
gondozását az 1898. évi XXI t.-c. irja elő. Ezen 
törvény kiegészítéséül az 50,000/899. számú bel­
ügyminiszteri rendelet megszabja azon eljárást, 
amely mellett a gyermekek segélyezése történik. 
Ezen rendelet szerint a 7 éven alóli árva gyer­
mekek összeirandók és ezek létszámának kimu­
tatása mellett a közigazgatási hatóság egyenkint 
tárgyalja le a gyermekek ügyét és annak ered­
ményéhez képest jelentést tesz a minisztérium­
nak, hol a megfelelő segély folyósittatik és a 
kir. adóhivatal az utalványozott segélyt havonként 
fizeti ki az országos betegápolási alap terhére. 
Nálunk ilyen összeírás még nem történt, pedig 
a törvény szerint az olyan kis Ínségesek is, akik­
nek vannak ugyan szüleik, de eltartani őket nem 
képesek, szintén állami segélyben részesülnek. 
Rámutatunk ezen felháborító hivatali mulasztásra, 
mely mulasztás következtében nagyon is tetemes 
erkölcsi és vagyoni megrövidülés jut ki Zentá- 
nak, mert az állam egyre szedi Zenta polgáraitól 
is az országos betegápolási pótadót, anélkül, 
hogy jabból — a lelenceken kivül — bármit is 
itt a törvényben előirt célokra fordítana.

A kolera őrültje. »Az Újság« irja a kö­
vetkezőket :

Bácsról, Bácsmegye egy kis községéből 
egy uriasszony a napokban felhozta a fiát, egy 
Révész József nevű harminchárom éves fiatal­
embert, akit a rendőrorvos kénytelen volt a lipót- 
mezei tébolydába internálni, mert csakugyan té­
bolyodon volt. A szó való értelmében beleőrült 
a kolerába. A szerencsétlen Mohácson volt egy 
rokonánál könyvelő. Midőn Mohácson kitört a 
kolera, szabadságot kért főnökétől, hogy a ko­
lera idejére haza mehessen. Őszintén meg is 
mondta, hogy miért kéri, de kinevették. Azt 
mondták, hogy gyáva ember. A nagyon gyenge

idegzetű ifjú, aki különben is hajlott az üldözési 
mániára, lelkére vette a dolgot és bebeszélte ma­
gának, hogy őt erőnek-erejével kolerával akarják 
kipusztitani. Vasárnap kitört rajta az őrület úgy, 
hogy el kellett rendelni elmegyógyintézetbe való 
szállítását.

Véresre vert leány. Óbecsén Baranyi 
Mária ottani gazda leánya vízért ment a kútra s 
útközben letette a köcsögjét. Éppen akkor ért 
oda Prodanovits István asztalossegéd, aki tréfá­
ból eldugta a köcsögjét, majd fölszólította a 
legényt, mondja meg, hogy hová dugta el a 
köcsögöt. A legény azonban tovább akart enye- 
legni és nem mondta meg. A leány erre szidni 
kezdte a legényt, aki állítólag arcul ütötte 
őt, majd fellökte, a mellére térdelt és dulakodás 
közben a leánynak a kulcscsontja eltörött. Egy 
hónapig volt a leány ágybafekvő beteg. Az Új­
vidéki királyi törvényszék súlyos testisértés vét­
sége miatt vonta felelősségre" a durva legény, aki 
tagadta bűnösségét. A bíróság azonban bebizo- 
nyitottnak látta a vádat és Prodanovitsot egy 
hónapi fogházra Ítélte. A szegedi királyi Ítélő­
tábla helybenhagyta az elsőbiróság döntését.

— Csatornaépítés Újvidéken. Újvidék 
szab. kir. város polgármesteri hivatala szeptem­
ber 15-én versenytárgyalást tartott a Magyar­
utcán és a Mátyás király-utca egy részén létesí­
tendő városi csatornázási munkák biztosítására. 
A következő ajánlatok érkeztek be: Pletikoszics 
József és Basitalos István (Újvidék) 14.419 20 kor. 
és Viletti Vilmos (Újvidék) 10.326 kor. Az aján­
latok döntés alatt állanak.

Nyilatkozat.
Tekintetes Szerkesztő LJr !

Az »Alkotmány« folyó hó 7-én megjelent 
212-dik számában »Elpáholt jegyző«, s ugyan­
azon napon Szabadkán megjelent »Bácskai 
Naplód 204-ik számában »A megvert jegyzői, sőt 
hallomás szerint több más lapban is valamiféle 
eszét vesztett individium azt kürtöli világgá, 
mintha engem hivatalos helyiségemben és azon 
kivül is tettleg bántalmazott volna. Ezen tisztelt 
lapok »Saját tudósitója«-nak megnyugtatása vé­
gett tisztelettel kérem Tekintetes Szerkesztő Ur, 
méltoztassék becses lapjának legközelebbi szá­
mában közzétenni, hogy engem bizony egyetlen 
ujjal sem bántalmazott senki, s hogy a bekül­
dött közlemények csupa olyan légből kapott ten­
denciózus hazugságokat képeznek, mint amilye­
neket valaki az ismeretlenség leple alatt — hal­
lomás szerint — már két év óta gyártogat és 
tesz közzé ellenem olyan lapokban, melyeket ol­
vasni nem áll módomban, s igy a közlemények 
megjelenéséről nem vehettem tudomást, s azok 
ellen természetesen nem is védekezhettem. Most 
azonban kvalifikálatlan, durva megtámadtatásom- 
ról értesülvén, a fent jelzett lapok és az ismeret­
lenség homályába rejtőzött lesipuskás fráter 
»Saját tudósitó« ellen a fenyitő eljárás megindí­
tása végett a szükséges intézkedéseket már meg­
tettem.

Tekintetes Szerkesztő Urnák nagyrabecsülé­
sem nyilvánítása mellett vagyok

Csátalja, 1910. szeptember 14-én.

Kiváló tisztelettel
Szilvásy György,

községi jegyző.

KÖZGAZDASÁG.

A bácsalmási országos vásár jól sike­
rült. Az egyes iparcikkeknek nagy keletje volt. 
Az állatforgalom is széles keretben mozgott. 
Marhákért igen magas árakat fizettek.

Földművesek tudakozódó irodája. Az
előbbeni földmivelésügyi miniszter a földmivelés- 
ügyi minisztériumban irodát szervezett abból a 
célból, hogy a földműveseket ügyes-bajos dol­
gaikban akár levélben, akár személyesen fordul­
nak az irodához, tanácsokkal és útbaigazítások­
kal lássa el. Az iroda eddig is igen szép siker­
rel működött, bár rendeltetését félreismerve, sok­
szor termények eladására és vételére irányuló 
megbízásokkal is zaklatták. Minthogy a tekintet­
ben nyilvánvaló félreértés forgott fenn, az iroda 
a hozzá fordulókat egyenként, most legutóbb

pedig a Bácsmegyei Gazdasági Egyesületet kör­
levélben értesítette, hogy munkakörébe semmi­
féle eladási vagy vételi megbízásnak teljesítése 
nem tartozik, ellenben teljesen díjtalanul rendel­
kezésére áll a mezőgazdáknak minden olyan 
esetben, ahol szakszerű tanácsokat, útbaigazítá­
sokat, vagy a minisztériumnál levő ügyeikről fel­
világosításokat kérnek.

Csalamádé után búza. Tudvalevőleg 
hazánkban csalamádé után rendesen búzát szok­
tak a gazdák vetni, bár ezen eljárás helyességé­
ről a nézetek rendkívül eltérők, amennyiben az 
egyik a gazda a csalamádé! jó, a másik rossz 
előveleménynek tartja. Bizonyos, hogy a csala­
mádé nagyon meghúzza a talajt s csak az eset­
ben lehet jó előveteménye a búzának, ha istálló 
és foszfor trágyával ellátott talajba vetjük. Az 
ilyen szuporfoszfátozott talajba vetett korai 
csalamádé nagyon jó elővetemény a búzának, 
mert egyrészt jól előkészíthetjük búza alá a föl­
det, különösen, ha a csalamádé kaszálása szerinti 
részletekben azonnal felszántatjuk a talajt, más­
részt pedig az istálló trágyával és szuporfoszfáttal 
annyi táperőt adtunk a talajnak, amennyiből bő­
ven jut a búzának is, amelyre különösen a 
szuperfoszfát nagy termésfokozó hatást fog ki­
fejteni. A késői csalamádé, vagy az olyan, amely 
tápláló anyagokban szegény talajba került, nem 
alkalmas a búza előveteményéül, mert a talajt 
nem lehet kellőleg megművelni és előkészíteni.

Szerkesztői üzenetek.
M. M., Ószivác. Intézkedtünk.
Fürdőigazgatóság, Pöstyén. A kért számokat 

szerdán postára tettük.
K. Gy., Kölpény. Levélben válaszolunk.
B. J., Bajmok. Illetékes helyről kértünk most föl- 

világositást. Mihelyt megkapjuk azonnal értesítjük. A múlt­
kori mulasztásért elnézését kérjük.

H. L., Óbecse. Nekünk is kellemetlen a dolog. 
Dehát nem minden tudósító áll föladata magaslatán. 
Munkásságát szívesen vesszük.

H. S., T. R., K. L. Ezidőszerint borsodi birtokán 
tartózkodik.

Többeknek. A dicséretnek az a meleg hangja, 
melylyel dr. Faragóné Galambos Margit urhölgyet, lapunk 
legutóbbi számában megjelent költeményéért elhalmozzák, 
jólesik nekünk is.

H. V., Kossuthfalva. Ötletes, szellemes dolog; 
tehát soron kivül bemutatjuk.

St. M., Petrőc. Szívesen vesszük a jövőben is.
H. Gy., Budapest, Pasteur-intézet. Reméljük, 

hogy a kutyahistoriának hamar vége szakad, s akkor be­
váltja Ígéretét.

F. M., Béreg. Intézkedtünk.
Bethlen Gábor Kör, Budapest. Lapunk vezéré­

hez intézett kérelmét, amennyiben a körülmények megen­
gedik, mielőbb teljesíteni fogjuk.

G. J., Wien, Renngasse 68. Kívánsága szerint 
intézkedtünk.

M-né N. T., Gilád. A cikket a jelzett időben le­
adjuk. Csakis eredeti, más lapban meg nem jelent verse­
ket közlünk.

A. J., Ada. A nyilatkozat egyes részeit törölnünk 
kellett. Értjük és átérezzük az indokokat, melyek önt és 
társait az ily állásfoglalásra bírták, de mégsem engedhet­
jük, hogy az ottani társadalom két olyan tiszteletreméltó 
tagjáról, akinek az önök községe igen sokat köszön, ilyen 
erős hangú megjegyzések tétessenek lapunkban.

G. J., Békés. Intézkedtünk. Budapesten való tar­
tózkodása alatt Ígéretének beváltására számítunk.

J. J. J., Zentán. Bennünket ugyan hiába igyekezné­
nek befolyásolni.

Id. Sch. J., Bácsfeketehegy. Holnap intézkedünk.
P. N., Zombor. Rosszul gondolkodik; fölfogása 

helytelen. Nem a hely ad tekintélyt a képviselőnek. Tisza 
Kálmán miniszterelnöksége után a szélsőjobb szakasz 
negj'edik padsorában ült; Eötvös Károlynak szintén a kö­
zéppadokban volt a helye. De azért volt olyan tekintélyök, 
mint például Bakonyi Samunak vagy Szmrecsányi György­
nek, akik most az első padsorban ülnek. És a jelenben 
gróf Tisza Istvánnak a VII. szakasz negyedik padjában, 
báró Vojnits Istvánnak az V. szakasz harmadik padjában 
van a helye. Pedig ők tetszések szerint válogathattak a 
helyekben. A második kérdésre a képviselőház megnyílta 
után fogunk válaszolni.

rst. Ez nem ok a busulásra. Végre is nem vagyunk 
Japánban, ahol a hiú hölgyek apránként lefürészelik a lá­
bukat, hogy minél kisebbek legyenek. A láb hosszának 
optikai csalódásszerü csökkentésére igen alkalmas a cipő­
saroknak belyebb illesztése. Egyébként most divatos a 
hosszú láb; 1—2 év óta a női cipők hegyét a megfelelő 
mértéknél 2 cm-rel hosszabbra szabják.

„Csak az enyém.“ Nem közölhetjük.
T. B., Bácsalmás. Nem intézkedhettünk. Ha 

Budapesten lesz, megbeszéljük vele.
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Pályázati hirdetmény.
TUndéres községben üresedésben 

levő községi

szülésznői állásra
pályázatot hirdetek s felhívom mindazokat 
kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy sza­
bályszerűen felszerelt kérvényüket (születési 
bizonylat, oklevél és erkölcsi bizonylat) 
hozzám folyó évi október hó 6-ig 
annál is inkább nyújtsák be, mert a később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Az állás évi 180 korona javadalma­
zással van egybekötve.

Titel, 1910. szeptember 13-án.

Szemző János
2—1 főszolgabíró.

Adfillleték Közúttól Iroda.
Budapest, Erzsébet-Rörut 7. sz. II. emelet.

Adókat, illetékeket kiszámit és felülvizsgál. Eljár honosí­
tási, nagykorusitási, névmagyarositási, házassági, ka­
tona és árva ügyekben. Okmányokat beszerez. Igazolvá­
nyokat, engedélyeket kieszközöl. Kétes követeléseket 
behajt. Vidéki és külföldi megbízásokra gyors és pon­

tos elintézés. 4—4

5148/kig. 910.

Pályázati hirdetmény.
Bács községben lemondás folytán 

üresedésbe jött községi

végrehajtói állásra,
mellyel havi előleges részletekben fizetendő 
évi 1000 korona fizetés jár, f. é. október 
hó 9-ig terjedő határidővel pályázatot 
hirdetek.

Német és szláv nyelv ismerete megkí­
vántaiig

Hódság, 1910. évi szeptember 19.

2—1
Rumbach Lajos

tb. főszolgabíró.

Boroshordók
uj és használt állapotban minden 
mennyiségben és nagyságban 

olcsón eladók. is—15

Schmidt János B6csfeketehe$y.

Ementáli sajt,
szép és jóizü, Gádor községben készült

4,|2 klgr. 10 korona
— franco küldéssel, rz

Márián Györgynél Gádor (Bácsmegye).
************************************

110 billidrdasztal!
* »
* (8 modern mahagóni) karam- t
» bol, alig használt, uj álla- 18_15 & 
% pótban, olcsón eladó. £

I Schmidt üdnos Bdcsfekeleheg^. j*
I**#*?»#*****#*»*»***?**#*»***#»*»**

Hirdetések
jutányos áron felvétetnek a

„Bácsmegye“

kiadóhivatalában

Budapest, Teréz-körut 2. sz.

FINOMMÁ TESZIK MIDI
m

|f í/íarmat ] || 
i szépítő j te

sí ä sttz&mß fi jjß

mmm mindenütt
Gyártja: Vöröskereszt gyógyszer- 

tár ÚJPESTEN.

Leíng-interndtui
_____Zentán._____
ENDREIMÉ-féle leányinter- 
nátus (nevelőintézet) Zentán 
nyilvános jogú polgári iskola.

. Magyar, német, francianyelv .
1 = kötelező tantárgyak. = ■

Továbbképző. Könyvelés-, gép- és 
gyorsírás! tanfolyam. Szakoktatás.

Zene, festés, ipartanfolyam.
Családias, gondos nevelés. Kifogás- 
— tálán éllátás. Korlátolt létszám. —

Internátusi évi dij 600 K.
Elemi iskolásoknak 500 K.

Részletes értesítő (prospektus) kívánatra.

mflRTon isTUfln
első alföldi tekeasztal-gyáptó 

ipartelep

SZEGED,
Boldogasszony-stigárut 58. szám.

Legújabb szerkezetű fordítható tekeasz­
talok jótállás és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Régi tekeasztalok becserélése 
méltányos áron. Teljes kávéházi berende­
zések, tekeasztalok átvonása és javítása. 
Raktáron tart dákókat és mindenféle ká­

véházi felszerelések.

Rajzok és költségvetések ingyen.

B S
□D □□

S B '
□□ □ü|i

i-y

Butorvevők! Szives figyelmű- puiorvewun- kpt fe]hivjuk a

„Hungária“
kiviteli tömörfa bútorgyár ■

Schönberser 6$ Lederet1
mm|JH gyártmányaira

Újvidék a gázgyárral szembe.
Hungária bútorok: csakis elsőrendű száraz kemény fából készülnek.
Hungária bútorok: szolidan, Ízlésesen és finoman vannak kidolgozva.
Hungária bútorok: ennek folytán nem viselik magukon a tömeggyártás bélyegét,

hanem szépek és tartósak.
Hungária bútorok: olcsók, mert nem kell értők sem fuvart, sem csomagolási költsé­

get fizetni, mint a távollevő gyárakból érkező bútoroknál és nem 
rongálódnak a szállítás alatt.

Hungária bútort: minden vevő az eredeti gyári áron kaphat. 13—4

Schönberger Lipót és Fia
újonnan berendezett és uj választékkal felszerelt butorkereskedésében, mint a

Winsárln 1"™: Schönberger és Lederer cé$ Ki
Újvidék, Kossuth Lajos-utca 7. szám.

- \.v •" >' * '

s



BACSMEOYE 1910. szeptember 23.

HOMmiHllRDi
ZOMBOR.

Bérlő: Sárközi Béla.

GŐZFÜRDŐ:
Uraknak: naponta reggel 5-től d. u. 1-ig, 

szombaton egész nap. 
Hölgyeknek: hétfőn, szerdán, pénteken 

mindig délután fél 2 órától 6-ig.
Kitűnő masszőr és elsőrendű 

tyukszemvágó a fürdőben.
A kádfürdőket hölgyek és urak mindennap 
vasárnap délután kivételével használhatják.
A meleg vízmedence naponta kétszer 

kimosva és állandóan friss viz.

HIVATALOS
bélyegzőket pecsétnyo­
mókat, keletbélyegzőt, szá­
mozógépeket és minden e 
szakba vágó munkát a legju- 

tányosabban készít az

Első magyar ruggyanta- 
bélyegzőgyár és intézet:

Hoffman Mihály Özvegye
= Lakásberendezési vállalata = 

SZABADKÁN.

Olcsó áron készít egyszerű és gazdag, de min­
dig ízléses és művészi kivitelű bútorokat.

TELEFON 400. ÁLAPITTATOTT 1876.

r £ ti G>xp

KULCSÁR és TÁRSA
mázoló-, fényező- és díszítési műintézet 

BUDAPEST, Vili., REVICZKY-TÉR 4. SZÁM.

13=

(Szr
&§r-

vésnök

BUDAPEST,
VI. kér., Váci-körut 17. sz.

A Bácsmegyei Gazdaszövetség szállítója. 
Árjegyzék kívánatra ingyen.

■m

Elvállalunk mindenféle festészeti, 
mázolási és kárpitozás! (tapéta) 
diszitő munkálatokat, a legmodernebb ki­
vitelben, kastélyok, villák és la­
kások számára. — Kávéházak és 
éttermek díszítése tekintetében szak­

ismeretünk különleges. A főváros leg­
nagyobb kávéházainak díszítési munká­
latait a mi cégünk végzi. — A Nem­
zeti Szalon és a Szent-István- 
Társulat termeit is mi diszitettük.

(^3

|i 'VvTj!; 'r-Ji, \ I! !: ^

(Ö-\3
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Mintákkal és költségelőirányzattal ingyen szolgálunk.
6 CXX9 G&9 &X9 CXXO> $ 0 9 v

SEOE lOIOI

Újvidéki városi artézi jódosfürdó
biztosan gyógyít csuzt, kösz- 
vényt, ischiászt, görvélyt és 
mindenféle vérbetegséget.

Délmagyarország legtökéletesebb és 
□ legmodernebb vizgyógyintézete. □

Egész éven át nyitva.

«" Kérjünk prospektust.

ICSoíS^
>Bács negye« vállalati nyomdájából (Számmer Imre-féle nyomda.)


